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EIZATCOMH

2UuxXva avagépetal 0TI N dIAyvwon TwV OOBEVEIWV ATTOTEAEI
OuUyXpOvwe TEXVN Kal €moTAun. lNa kdBe aocBéveia atraireital
TIPOCEKTIKI) KAl AETTTOPEPNG €EETACN Kal OIEPEUVNON YIA TNV TTAPOUCTia
CUUTTTWHATWY 1 / Kal onueiwy TTou Ba Bonbrijoouv OoTnV QviXveuon
TWV TTOPAYOVTWY KAl TWV OAANAETTIOPACEWY TOUG TToU TTIBava va
EMTTAEKOVTOI ME TNV OUYKEKPIMEVN aoBévela. MNa va @Tracel otov
OKOTTO TOU 0 QOKWV TN d1Ayvwon TwV a0BEVEIWY OTA QUTA TTPETTEI VA
gival 1I01aiTepa TTapATNPENTIKOG AAAG va DIOBETEN IKAVOTNTEG VTETEKTIP.

Eival BEBaio 611 n diIdyvwaon Twv a0BEVEIWY TWV QUTWYV OEV UTTOPEI
va Baocidetal og «KAICE» EPWTACEIC KAl TEXVIKEG. ATTAITEI EupuTNTA
oKEWYNG Kal 1kavotnTa avaAuong, ouvdeong Kal ouvleong Twv
OedoMEVWV KOl TWV  TTOPAYOVIWV TIOU  OuvOéovTal ME TNV
OUYKEKPIMEVN acBévela. ZuvnBwg, Tov KAAUTEPO OACKOAO QTTOTEAOUV
N eUTTEIpia, N €EAOKNON, N MEAETN Kal N ouveXAg evnuépworn. Eival
TTOAU OonuavTikKO va yvwpEiCoOUPE TIOIEG €ival OI TTIO OUVNOIOPEVEG
aocbBévelec 1 / kar GANa  TTpoBAAuaTa TTOU  €kONAwvovTal OTNV
KAANIEPYEIQG Kal TTola atmd auTtd eival moavov va evonuouv oTnv
TEPIOX)  KOAAIEpyElIdg Tou @uTtoUu. TIG TTIO  XPNOIUEG TINYEG
TTANPOPOPNONG OCuXVA aTToTEAOUV  KaTAAoyol TTaBoyovwy  Kal
ao0evelwy, E€IKOVOYPaA@nNUEVA EVTUTTA PE TTEPIYPAPES TNG aoBEvelag,
PWTOYPAPIEG KAl Tiyoupa ATOPA UE EMTTEIPIA OTNV KAANIEPYEIQ TOU
QUTOU KaI OTIG Q0BEVEIEG TTOU avaTITUCCOVTAI.

Mia TTpwTn TTPOCEYYION TOU TTPORARUOTOGC UTTOPEI TTPAYMATI VA
TTPAYMATOTTOINOEI JE TN CUOXETION — OUVOEO TWV CUNTITWHUATWY TTOU
TTapaTnPoOUdE OTO TIPOG €Eétaon acBevég @utd pe exkeiva atrd
QwToypagiec TTou avTtAouvtal €ite a1md KAAoOoIK& BIBAia Kupiwg
@uTotraBoloyiag €ite armmd 10 d1adiKTUO. H TTPOCEKTIKI) avAyvwaon Twv
TTEQIYPAPWY KAl O EVTOTTIONOG Twv TTOavwy  OIaPOPOTIOINCEWVY
MTTOpPEl va BonBnioel otn Aqun TNS opBbrg amdpaong f TnNG £TTIAOYNG
TNG aTTO £va OUVOAO TTAPOPOIWY aTTOPACEWY, AV Ta TTAPATNPOUMEVA
OUUTITWHATA AVTIOTOIXOUV OTO TTPORANPa TTou e¢eTaloupe. MNavra oTo
oW PEPOG TOU JUAAOU POG TTPETTEI VO TTAPAMPEVEL N ekdoXN TTIBavou
apioTikou  aitiou  TTPOKANONG  Tou  TTPoPBAnuatog  (TrepIBAAAov,
QUOIOAOYIKN avwpaAia, KaAAIEPYNTIKN 1} XNUIKA aoToxia). Ziyoupa n
EMTOTTOU TTAPATPNON Kol OIEPEUVNON KABIOTA €UKOAOTEPN TN
d1dyvwaon TNG acBévelag, e TNV €vvola OTI PTTOPEI va avadeigel tnv
mOavr) €midpacn TWV TTAPAYOVTWY TTOU ava@EépBnKav TTponyoudEva
Kal TTou NBeAnuéva i pn va punv agloAoyrnbnkav atrd tov KaAAEpynTh.



Av autd Oev cival €@IkTO n €gétaon Ba TPETTEl va yiveTal O€
QVTITTPOOWTTEUTIKO deiyua aoBevoug @uUTOU TTou gu@avifel TNV TTARPN
OUPTTTWHATOAOYIKN €Ikéva TNG acBévelag. Otav povo éva TuRua Tou
@uTOU c€ival d1aBéoiyo N dUOKOAIa avayvwpiong Tou TTPAYUOATIKOU
TTPOBAAMATOG eival  peyaAuTepn. 2e KABe TrepimTwon n  atmo
TNAEQWVOU TTPOOTTABEIa dIAyvwoNnNg ouxXva UTTOPEI va odnynoel o€
AavBaopuévn diayvwan.

Emeidf) ouxvd TeEPICOOTEPEC ATTO MIO QOOEVEIEG WUTTOPEI va
OUVUTTAPXOUV 1] TO TTPAYMATIKO TTPOBANUA WTTOPEI va unv gival opatd
oTNV TTEPITITWON QUTH TTPETTEI VA OOKNOOUME TIG IKAVOTNTEG PAG WG

VTEVTEKTI.
2TNV €pyacia yivetal TIPOCTIABEId, MPE T XPNOIMOTTOIinoN
O1000XIKWY OOUNUEVWYV  EPWTNOEWV — ATTAVIACEWV KOl HE TN

MEBODOAOYIA TNG €I ATOTTOV ATTAYWYNAG, TTEPIOPICHOU Kal 0ploBETNONG
TOU TTPORANMATOG, ATTO £VA YEVIKOTEPO OUVOAO - OMODOTTOINONG TWV
TTAPATAPOUMEVWY CUUTITWHATWY 1 / KAl onuEiwy TTou ekdNAwWvovTal N
QVATITUOOOVTAl OTO TTPOG £EETACN AOBEVEC QUTO ATTO TO CUVOAO TWV
TOavwWY a0BEVEIWV TTOU avaTITUOCOVTAI O€ QUTO.



IToteg oo TIg TUQUXATW ETUAOYEG TEQLYQAPOLY HAADTEQX

TOL GUUTITMPUOLTOL

1) QUTA KAXEKTIKA TTOU TTAPOUCIGlouv udpavaorn Kal KaTwTepa QUAAQ

XAWPWTIKA f)/Kal VEKPWTIKA. »A,

2) ZUPTITWPATA OTa QUAAG | OTO OTEAEXOG TTOU TTAPOUCIAlovTal JE TNV
Mop®r KNAIDWV 1 VEKPWTIKWY THNUATWV. » B,

3) Ta ouptrTwpaTta ota QUAAA TTEPIAAPBAvouY dUCUOPYIEG,
MoikIAoxAwpwaon r/kal HEiwPEVN avaTrTugn. wiy

4) KapTroi TTapapuoppwuévol e KNAIBES Kal oAwn. »wA,

A. Mapaver xat Xy X1eléyovg

Al Awddé&re tnw xalbrepn reprypaps) twv ovurtaudrw.

Mdpavon A/Kal YEVIKR Kaxegia Tou QuTOU, OTO OTTOIO

1) TapaTnpouvTal €AKn oTo BAAOTO »A,
2) Xwpig €Akn o010 BAOOTO »Ag

A2. ['lowa ovurnraouara repryodpovy xalvtepa ta Elnn;

1) 'EAKN oTnv TTEPIOXH TOU AQIOU TOU OTEAEXOUG, TA OTTOIO TTPOKAAOUV
TN VEKPWON TOU QUTOU KABWG Kal ONYEIG KAl TALEIG QUTAPIWV.

»ZAYn AaipoU/oeA.?
2) ‘'EAKN O€ QVETTTUYHEVA QUTA...
a) ‘EAkN paAakd, paupa, ue aoxnun oouni otroudATToTeE OTOV BAACTO,
ouxXvda o€ ouvOUOOUO PE JAAQKK Ofyn OTOUG KAPTTOUG .

»Yypn BakTnplaki oYn/ceA.?
BYEAKN €TTINAKN OTO OTEAEXOG »A;
Y) KaoTavég KNAIBEG - HETAXPWHATIONOG XauNAd oTo BAAOTO, 0 BAACTOG
oev BubBiCeTal dTav TTIECTEI, EKTTTUEN ETTIKTNTWV PICWV, O€ ETTIUAKN TOUNA
TOU KATWTEPOU THAMATOC TOU BAACTOU ) EVTEPIWVN EPPAVICETAI
aTTOdI0PYAVWHEV. »NEKpwoON evTePIWVNG/OEA.?
0) KaoTavd - paupa €Akn oTnV TTEPIOXA TOU Adipou »A;

A3. [ Isparrépw meprypapr tww eArav.
1) 'EAKN ouxva povotTAcupa pe éviovn VEKPWOTN TG EVTEPIWVNG OTNV
TTEPIOXI) TOU AQIUOU, HETAXPWHATIOUOG TOU AYYEIAKOU CUCTANATOS OTO



KATWTEPO PEPOG TOU OTEAEXOUG KAl OTIG DEUTEPEUOUTEG PICEG.

» ZAYn PIwV Kal AaIoU/o€eA.?
2) 'EAKN 110U TTEPIBAAANOUV TO OTEAEXOC XWPIC HETAXPWHATIOUO TOU
QYYEIOKOU CUCTHUATOG, OTO KATWTEPO TUAMA TOU. »wA,

A4. Emréére iy nalvrepn repryoaqpr,.
1) KOkkIva - kaoTava €AKn, ouxvd BuBiopéva e TTapouaia KaoTavig
MUKNAIOKAC e€GvOnong. » P1{oKkTOVIO/OEA.?
2) Maupa BuBiouéva EAKN PE EPPAVEIC OPNOKEVTPOUG DAKTUAIOUG.
» AATEpVapiwon/oeA.?
3) Kaotavd un BubBiouéva €AKn, JE avoIXTOXPWHN MUKNAIOKE €EAvONON
KAl TTapouCia OKANPWTiwV. »As

A5, [ Leprypapn poxnhiov xar oxAnpwtiew.
1) TpaxU &oTTpo PUKAAIO UE OKOUPOXPWHO OKANPWTIO OTNV TTEPIOXH TOU
Aaipou » ZKAnpwrtiaon/oeA.?
2) A\eukd PUKNAAIO Kal Jaupa eupey€EBn avopolidpop@a okAnpwrtia (0,1
MEXPI 1 cmM) OTO E0WTEPIKO TOU KOUPIOU KATWTEPOU TUHHATOS TOU
OTEANEXOUG. » ZKAnpwrtiviaon/oeA.?

Aeé. [ Ispartépw meprypapr twv ovuntwudrw.

1) Mdpavon Xwpig xAwpwaorn TwV KATWTEPWY QUAAWYV, N EVTEPIWVN OTNV
TTEPIOXN TOU AQIyou gival paupn.  »BakTtnplaki pdpavon/ceA.?
2)Mdpavon pe Ta KAatwTePa QUAAQ €€’ OAOKARPOU XAWPWTIKA, XWPIC
METAXPWHATIOPO TWV AYYEIWV Kal JE PMIKPOUG OYKOUG OTIG PICEG.

» KoppBovnuatwdeig/oeA.?
3) Mdpavon pe Ta KATwTePA UAAQ va TTAPOUCIAZOVTal JEPIKWG
XAWPWTIKA KAl HETAXPWHATIOPOG TWV AYYEIWV OTAV TTEPIOXNA TOU
Aaipou. »A;

A7. [ lspartépw meprypapr twv ovuntaudrw.
1) MovoTTAeupn XAWpwOon OTa KATWTEPA GUAAQ, KAl UXVA XAWPWOn
OTO MICO QUANO. METAXPWHATIOUOG TWV AYYEIWV O€ OTEAEXOG KAl
Mioxoug. » Qoulapiwon/cel.?
2) MovoTttAeupn A KABOAIKA xAwpwaon — pdpavon uAAapiwv f/kal
@uTOU. 'EVTOVOG KOOTaVOG — HaUPOG METAXPWHATIONOG ayyeEiwv o€ OAO



TO MAKOG TOU OTEAEXOUG, OTN TOMN TNG BAONG TOu HioXou “ixvog
TTETGAOU” » BakTnplaké éAKog/oeA.?

3) Ta katwTepa QUAAA eugavifouv TTEPIPEPEIOKN I)/Kal pegoveUpIa
¥Awpwan. Kitpivog XAWPWTIKOG HETAXPWHATIONOG 0 OXAMA V JE
TTEPIOPICUEVN TTEPIPEPEIAKN XAWPWON OTa QUAAQ. [epIOpIOPEVOS
KITPIVOG - KOOTAVOG METAXPWHATIONOC TWV QYYEIWV OTNV TTEPIOXH TOU
Aaigou. » BepTiolAAiwon/oceA.?

4) Ta KATWTEPA QUAAA eP@aVICOUV TTEPIPEPEINKT] /KAl JECTOVEUPIQ
¥Awpwaon. Atroudia KNAIDWOEWV Kal TTEPIPEPEIAKAG XAwpwong oTa
QUANQ. EKTETAPEVOC KAOTAVOG HETAXPWHATIONOS TWV AYYEIWV OTO
OTENEXOG Kal OTIG DEUTEPEUOUOTEG PiCeg. NEKPWON TNG EVTEPIWVNG OTNV
TTEPIOXN TOU Adigou. »ZAYn pICwV Kal AaIHoU/ceA.?

B. Magavoetg xat xnhideg ota QOANX

B1. I Isprypaypr twv xnhidawv ora pilla.
1) KNAISEC 1I00uEYEBEIC YE DIAUETPO MIKPOTEPN 1) ioN TwV 2cm €KTOC av
OuVEVWVOVTAI, UBATWOELIG, KOOTAVEG TTOU JE TO XPOVO ATTOKTOUV Paupn
NiTTOpnA egeavion. »B,
2) KnAideg pe d1aueTpo peyaAuTepn Twv 2cm e diaBdduion Tou
MEYEBOUG TOUG. »B;

B2. [ leptypapr) ¢ mpoafolris arovg xaproig.
1) NeKpWTIKEG KAOTAVEG UTTEPUWWHEVEG KNAIDEG e DIAUETPO 3—6 mMm
Kal d1dppnén TNG EQUUEVIOAC. W BakTnplaki KnAidwon/oeA.?
2) KukAIKéEG, KaoTaveg, eAa@pd BuBiouéveg kKNAideS dlauéTpou 1-2 mm
ME TTPACIVO TTEPIBWPIO. » BakTnpliakn oTIyHATwon/oeA.?
3) KnAideg “part Trrnvou”, KUKAIKEG JE DIAUETPO 3-5 mm, Pe KEVTPO
KAOoTavo Kal AeUKO TTeEpIBwpIo. W BakTnplakd EAKog/oeA.?

B3. Exiéére v nalvtepn neprypapr twv xnAivwy.
1) MeydAeg opnvoeldeic KNAIdeS, e eu@avr TTapouadia ykpiou puknAiou
OTa QUAAQ, OTO OTEAEXOG | OTOV KAPTTO. M Te@pd oRywn/oeA.?
2) KnAideg KUKAIKEG, JE aoan KiTpiva Opla oTnv TTAVW ETTIQAVEIA TOU
PUAAOU Kal TTapouadia eAAIOKACTAVOU PJUKNAIOU 0TNV KATW ETTIPAVEIQ TOU
(QPUAAOU. » KAadootropiwon/ceA.?
3)KNnAideg KiTPIVES TTEPIOPICOPEVES METAGU TWV VEUPWY OTNV TTAVW
ETTIPAVEIA TOU GUAAOU Kal OTIG QVTIOTOIXEG OE0EIC OTNV KATW ETTIPAVEIQ
apair} Aeukn e¢avenon. » Qid10/0€N.?



4) KnAideg XpWHPATOG OKOUPO YKPI - JAUPO, aKAVOVIOTOU OXAMATOG
Xwpic oagn 6p1d. MeydAo Tuua Tou UAAOU (10TOU) VEKPWEVO.

»B,
5) KnAideg xpwpaTog KAQE - JaUpOo, KUKAIKEG TTPOG EAAEITTTIKEG UE
EMPAVION OPOKEVTPWY KUKAWV. »Bs

6) ApYyupOxXpwHES KNAIDEC ME YEVIKI apyupOXpwun ENQAvIon
OAOKANPOU TOU QUAAOU. XapaKTNPIOTIKEG OKOUPEG IWOEIG pABOWOEIS OTA
KOpU@aia TUAHUATA TWV oTEAEXWV. ETTIQAVEIQ KATWTEPWY QUAAWV UE
Kuavo — 1ldNG EJPAVION, CUUTITWHA EAAEIYNS PLTPOPOU. ;

» KNAIBWTOG papaocuog/oeA.?

B4. [ low aro ta rapaxdrw toyvel

1) Mg uypO Kaipd UTTOAEUKEG £€QVONOEIC OTO KATW MEPOS TWV QUAAWV.

KnAide¢ oTOUG KAPTTOUG, OTO ONMEIO TTPOCYPUONG TOU TTODIOKOU,

OIAXUTEG, YKPICOTTPACIVEG — EPUBPOKACTAVES KATA BECEIG EAAPPA

BuBiouévec. » ZAYN KOPTTWV/OEA.?

2) MNpooBoAéG oTa QUAAD OTTAVIES KAl XWPIG MUKNAIGKOUG OXNMATIOHOUG

oTn KATw €mPAaveld Touc. NpooBoAr oTouC KaPTToUS, KUPIWG oTNV

KOpU®N, KaTd CWVEG, TTAPOUOIA PE EKEIVN TOU TTEPOVOCTIOPOU.
»lMepovootropog/oel.?

Bs. Enidéére v nalvrepn neprypaypr).

1) Mukvidia oTo KEVTPO KNAIdWV PeE CwvwTr eUPAvion TTou BpiokovTal
OTa QUAAQ. ZTOUG KAPTTOUG o1 KNAIDES dev £xouv CwveS aAAG £xouv Kal
QuTEG TTUKVIOIA. [0 TNV ETTOAABEUON aTTAITEITAI XPAON MEYEBUVTIKOU
Qakou. »Phoma sp./o€A.?
2) Attouadia TTUKVIBiWV. ZTIG KNAIDEC ouxva eu@avideTal paupn BeAoudivn
MUknAiakn €¢avonon. O1 knAideg aTta QUAAa £xouv dIApeTpo 0.5 PExP!
1cm pe O1aKPITEG CWVEG. ZTOUG KAPTTOUG OI KNAIBEG UTTOPEI va gival
MEYOAUTEPEG AAAG XapakTnpi(ovTal atrd TTapPOPOIEG (WVEG.

» AATEPVAPIWON/OEA.?



I'. Mwoaino, ToA0YAWQ®GELS Kol TTLQUILOQPDGELS TWV

POALWY.

I'1. 2vveyiore smiAéyovrag tnw ralbtepn meptypapr twv ovurTwuATWY.
1) Ta avwTepa QUAAG CUCTPEPOVTAI TTPOG TA KATW. wiy
2) Ta avwTtepa QUANG cuaTPEPOVTAI TTPOG TA TTAVW . i3
3) Z1évwaorn, vnuatwon eUAAwY, XAwpwaon KATa PIAKOG TWV VEUPWYV,
Mwoaiko. QuTd pe ep@dvion Bapvwdn Kal Je EIWPEVN AVATTITUEN.
»16¢ TOU WO AIKOU TNG ayyoupldg/oel.?

I'2. Ka maki emiréére tny nalvrepn repryoapr) 1wy ovurrwudrwy.
1) ZUPTTITWHATA JWOAIKOU OTA QUAAQ, QUTA KAXEKTIKG KAl KOPTTOi HE
KNAideC 1 papdwocelc. »16¢ TOU WO AIKOU TOU KATTVOU/OEA.?
2) lNevikeupévn xAwpwaon oTa @UAAG XWPIiG CUNTITWHOTA Jwoaikou,
eM@avr Kaxe€ia xwpig TpooBoAéG oToug KapTroug. » Kitpiviopa/oeA.?

I'3. [ lepatépw mepryoapr) tov ovurrwudarwy.
1) ‘Evtovn ocuoTpo@r Twv QUAAApPIwWY, PIKPA JECOYOVATIO DIGOTANATA,
Mioxol kal oTEAEXOC évTova eUBpauoTa, YW veEUPA Kal YEVIKO KITPIVIOUA
TWV QUAAWV. »WeudokapoUAiaopa/oeA.?
2) METpia ouoTpo@r] TWY QUAAQPIWY PE TOUG HIOXOUG OTPAUMEVOUG TTPOG
TA KATW, oXNMATICOVTaG £T01 TNV EIKOVA VOGS KAXEKTIKOU (UTOU.
KITpiviopa Twv vEUPWY TwV QUAAWYV, HWwB paBOWOEI§ OTIC AKPES TWV
MioYXWwV Kal Tou OTEAEXOUG Kal PMEPIKA VEKPWTIKA QUAAGpIa. MBavn
TTapouUCia a@idwv. WI6g Y TnG Tratdrag/oel.?
3) MéTpia ouoTpOPr) TWV KATWTEPWYV KOl JETAIWY QUAAWY. XAWPWTIKEC,
QVOIXTEG KITPIVEG TTOIKINOXAWPWOEIG OTA TTAVW QUAANQ. METpIa PEXPI
évrovn peiwon NG avamrtuéng. Moavr) TTapouaia aAeupwodn.

» MoIKIAOXAWPWON TOPATAG/OEA.?



A. KnAideg, ondeig %ot THQAUOQPROELS TWY HAQTIMV.

A1 [eprypapr twv ovuntwudrwy.

1) KapTroi 0kAnpoi, JE JOPPAPWON 1 TTAPAUOPPWHEVOL JE
QVOUOIOuOP®N Wpihavon. WA,
2) 2TOUG KAPTTOUG KNAIdEC, e oar OpIa Kal PE TTOIKIAO 1) OUOIOUOPPO
MEyeDOC. »A;
3) KapTroi pe TTOAAEG avwPaAeS KNAIBES KAl OUOKEVTPOUG KUKAIKOUG
OXNUOTIOPOUG. 2TOUG WPIMOUG KAPTTOUG, EMPAVION EVOANACTOUEVWV
KOKKIVWV Kal KITPIVWV TTEPIOXWV. 10C TOU WO aIKoU TNG ayyoupldg N
KNAIBWTOG papacuog. »w KnAIdwTOG HapaouOg/oeA.?

N »I6g Tou pWOoAiIKOU TNG ayyoupldg/oeA.?

A2. EmiMé&Ere tnw mpdraon mov meptypdper #alvtepa ta ovurTouara.

1) Kopu@r KapTrou TTapauopPwEVN HE DIOYKWHEVES TTPOECOXEG KAl

CWVEG E0XAPWONG AVANETA OTIG OIOYKWOEIG KAl EYKOATTWOEIG.
»Mapapdpewon KapTTwv/oeA.?

2) Kap1rég ue papuapwdn uen, ouxva he paBdwaeis 1 avouoiopop®n

wpigavon. »16G TOU HWOCATKOU TOU KATTVOU/OEA.?

A3. ExiAéére v mooraon mov wEQLypdper #alTepa ta oVURTOHATA.

10

1) ZTO0UG KAPTTOUG OKOUPEG KAOTAVEG KNAIDES pE diapeTpo 0,2 cm,
eANa@PAa BuBIOPEVES OTO KEVTPO PE oKoUpa TTPACIV GAW Kal TV
emoepuida otravia diappnypévn.  »BakTnPIakn OTIYHATWON/OEA.?
2) 2TOUG KAPTTOUG KNAIDEG KAOTAVEG — Haupeg Pe didueTpo 0,3 wg 0,6
cm, QEANWON — EAKWON EPPAVION, UTTEPUYPWHEVA OpIa Kal ETTIOEPMIOO
dlappnyHEvn. » Baktnpiaki KnAidwon/oceA.?
3) Zmnv emdepuida Twv KAPTTWV KNAIdEC TToU poIdlouv PE UTTOAEUKOUG
KUKAOUG TTOU QEPOUV PIKPO HAUPO OTiYHA OTO KEVTPO TOUG.

»Teppd oRwn/oceA.?
4) 2T0UC KAPTTOUC, KNAIGEC HEYAAEC YE DIAUETPO PEYaAUTEPN Twv 0,6 cm,
QVIOOUEYEBEIG TTOU EI0XWPOUV KATW ATTO TOV PAOIO TOU KAPTTOU.

»wA,

A4. Exidé&re tnw torolsoia twv xnhidwy.
1) O1 KnNAideG BpiokovTal KUPiwg YyUpw atrd To onueio TTpdoQUONG UE TOV
TTOdI0KO. »wAs
2) O1 KnAideg BpiokovTal KUPiWG OTNV KOPUPK TOU KAPTTOU. M Ag
3) O1 knAideg kaTavépovTal Tuxaia o€ OAn TNV ETMIPAVEIA TOU KAPTTOU.
»A;



A5. Awahéére wa aro ¢ raparxdrw rpoTaveLs.
1) KnAideg akavovioTeg BuBIOPEVES YUPW OTTO TO ONUEIO TTPOCPUONG HE
TOV TTO0IOKO JE OKOUPO YKPI — MEAAVOIWOEG XPWHA KAl ATTOUdia
OUNTITWHATWY 0TO QUAAWQ. » Malpn kopu@n/oeA.?
2)KnAideg pe TToIKINOXAWPWOoN €puBpo — KAOTAvVOU f/Kal YKPI — paupou
XPWHATOG. ZTa QUAAA TTapoucia akavovioTwy KnAidwv.
»MepovooTropog/oel.?

A6. EmiAé&re jua ano g magardrew mpotdoets.
m 1) O1 KNAIBEG £xouv XapPaKTNPIOTIKA (WVWTH ENPAVION. »Ag
2) O1 KnAideg dev €xouv CwvwTr EPPAvION. »Ag

A7. ['lowa mooraon zepryodps: xalitspa 1ig O1donapTes kHMOES aTovg

1apIovg,
1) KnAideg didoTTapTeG e OUOKEVTPOUG KUKAOUG TTOU OXNMUATICOVTal OTA
opla TNG KNAidaG. » AAtepvapiwon/oeA.?

2) 21ov KapT1rd dIAoTTaPTEG KNAIBES, XWPIC (wVwTH EUPAvIon, TTOU OTO
KEVTPO TOUG AVATITUCCETAI UKNTAG PE TNV JOP®H JUKNAIOU 1) TTUKVIDIWV.
>>A10
3) AidoTrapTeg KNAIdES, Xwpic (wvwTr ENEAVION Kal TTaPOoUdia JUKNTa
o€ KApTTd TTOU PUPICEl AoXNUa Kal ue udapn EJPAvIon.
»Yypn BakTnpioakn onyn/oeA.?

A8. [ leptypapr twv ovuntwudrwy.
1) Z1evr], dlakpITh o€ CWVEG, NP oAYWN Tou KaPTToUu, XapaKTNPIoOTIKO
OKiOIJO TNG €MOEPMIOAC TOU KAPTTOU OTO KEVTPO TNG KNAIdAG Kal
TTApoUCia KaoTavoUu JUKnAiou. » Pi1okTovia/oeA.?
2) MNapouaia eupEWV KOKKIVO — KAOTAVWY (wWVWV. ZAYN oToV KapTTod
XWPIG TTapouaia puknAiou. »ZAYN KapTTWV/OEA.?

11
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A9. [ leptypapr twv ovuntwudra.

1) =npn onWn oTNV KOPUPr} TwWV KAPTTWY, Jaupou XPWHATOG.

» =npn Kopu@n KapTTwv/oeA.?
2) Yypn onyn, ouvABwg OTnNV KOPU®PH TWV KAPTTWYV PE UTTOAEUKA, OTO
MEYEBOC TNC QPOKNG, OKANPWTIO TTOU dnIoupyouvTal TTAVW O AOTTPO
TPAXU MUKAAIO. » ZKAnpwriaon/oeA.?
3) Yypn onyn, ocuvABwg OTNV KOPU®PH TWV KAPTTWYV PE Jaupa,
akavovioTa, he d1aueTpo 0,3 - 1,2 cm oKANpwTIa TTOU dNUIoUPYOUVTal
TTAVW O€ AOTTPO MUKAAIO 1) OTO ECWTEPIKO TOU KAPTTOU.

» ZKAnpwTiviaon/oeA.?

A10. [ Isprypaypr) tav ovurrwudrwy.

1) Mukvidia oTo KEVTPO TNG KNAIDAG, TTOU €ival Eppavr) HE XpAon
MEYEBUVTIKOU (akou . »Phoma sp./o€A.?
2) MNapouaia ykpl HUKNAIOU Kal aTTOUdia TTUKVIBIWV OTO KEVTPO TNG
KNAidag. M'kpl JUKAAIO aTTd Ta onueia didppngng TnG €mdEPUIdag,
ouvABWCG yUpw atrd To onueio TpdoPuUONG Tou TTOSICKOU.

»wTeppd oRYn/oceA.?
3) MuknAio, kai atroudia TTUKVIQiWV OTO KEVTPO KOl OTNV ETTIPAVEIA TNG
KNAidag. O1 veapég KNAIDEG gival AOTTPES, YUAMOTEPEG KAl OTIATTVEG.
2UOXeTiCeTal PE €KBeoN 0€ APECO NAIOKO @we. W HAIOKaupa/oeA.?



2NN Axtpod

MaBoyoéva: Fusarium spp., Pythium spp., Phytophthora nicotianae var.
parasitica, P. capsici, Rhizoctonia solani, Sclerotinia sclerotiorum,
Sclerotium rolfsii.

MpooBaAsl: Piec kKal TO KATWTEPO TUAMA TOU BAaCTOU.

ZUNTITWMATO: 2ZiYn oTépou 1 VEKPWON TOUu OTTOPOQPUTOU TIPIV ThV
€€000 TOou aTTd TO XWHA, VEKPWON TWV OTTOPOPUTWY -QUTAPIWV OTTO
onwn Twv pICwv, UdapPAS KNAIdWON TOU OTEAEXOUG OTNV TTEPIOXI TOU
Aaipgou kail TEAIKA pdpavon - Katappeuon Tou QUTOU .

AlaoTtropd: pOAUCHA £DAPOYEVEG

Euvoikég ouvOnkeg: Yypd €dApn Katd Tnv OTTopd PEXP! Kal duo
BOOUADBESG PETA TNV METAPUTEUON, EIDIKG aTTO AUYOUOTO £WG ZETTTEURPIO.

Ydapn¢ knAidwaon arov Aaiud kai onwn tng pidac o puUTApIa ToUaTag

13



) ) )
0‘0 0.0 0’0

0

Yyon Baxtnoloxn ondr topdtog

MaBoyoévo: Erwinia carotovora spp. carotovora

MpooBaAAer: OAa Ta uttépyeia pépn Tou QuTOU.

Zuptrtwpata: O1 10T0i 0T0 OTéAEXOG yivovTal udapeig, YAoIWDEIG Kal
KOUQIOlI eV  €CWTEPIKA  TTAPATNPEITAI  OKOUPOG —  paupog
METAXPWMUATIONOG. 2TOV KOPTTO eP@avifeTal apxika udapr}, BuBiopévn
KNAidwaon TTou TTPOKAAE TN ypriyopn oAyn Kai atrodiopyavwaon Tou.
Alaotropd: Me 1o TITGIAIOPA TOU VEPOU TNG BPOXNS | TOU TTOTIOUATOG
Kal €i0000¢ ATTO QUOIKA AVOIYHOTA TwV KAPTTWYV, dnAadni atrd tnv Bdon
Kal TV Kopu®rn Toug, N OlaoUCTNUATIKA JEOCW TOU AYYEIAKOU
OUOTANOTOG Tou TTPooReRAnuévou oTeAéxoug. ETriong n €icodog yivetal
atré TTANYEG TTOU TTPOKOAOUVTAI aTrd £viouda  KAatd 10 BAAcTOASYNnua
KQl TNV OUYKOMION.

Euvoikég ouvBnkeg: YwnAi uypacia atmd €vioveg PPOXOTITWOEIS N
atro uTTEPPOAIKN apdeucn Kal uwnAr Bepuokpaacia petagu 22—-35°C.

2HYn Kail armrodlopyavwaon ToU KapTToU KAl KAOTAVOS UETAXPWHUATIONOS KAl

14
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ITopapooworn ®xuemwy

Artia: Mn kavovikA €¢ENIEN Tou UTTEPOU TOu AvBouc.

MpooRaAAel: KapTroi.

ZUNTTITWMOTA: [Tapapop@wUEVOl KAPTTOi JE TTPOEEOXES, PUTIOWOEIG,
EVKOATTWOEIC  Kal/f} onuddia TTou KAAUTITOUV TNV Kopu®n 1 OAn tnv
ETTIPAVEIA TOU KAPTTOU.

Euvoikég ouvOnkeg: MNMaparteTapévog WPuyxpog Kaipdg Katd Tnv dIAPKEIa
NG AvBiong, akatdAANAn Aitravon TIpIv 1 Katd tnv aveion, €kBeon o€
OPMOVIKA OKEUAOUATA.

Evrovn mapauoppwon Twv KApTTwyV UE TTPOEEOXEC, PUTIOWOEIC Kal
EYKOATTWOEIC.

15
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Nexpwor eviepLmvng

MaBoyodvo: Pseudomonas corrugata

MpooBAaAAer: ZTEAEXOG Kal OTTAVIOTEPO KAPTTO

ZUPNTITWMATA: Apxidel wg XAwpwaon oTa VeEOTEPA QUAAA Kal OTadIOKA
eCeNicoetal oe papavon. XaunAd otoug TTpooBeBAnuévouc BAaoTOUg
MTTOpEl  €CWTEPIKA  va  €UPAVIOTOUV  KAoTavéG  KnAideg. To
XOPOKTNPIOTIKOTEPO  CUPTITWHA  €ival N KoU@Ia  EVTEPIWVN  TTOU
TTOPATNEEITAl OTO KATW TPAMA Tou OTeAéXoug. lMapatnpeital €vrovn
avaTTugn evaépiwv  piIlwv OtV TTEPIOX TNG  TTPOooPeRANPEVNG
EVTEPIWVNG.

Alaotropd: To PaktAplo e€ival TTOAU  TTBAvOV  €DAPOYEVEG  Kal
METAQEPETAI UE TO OTTOPO. H ep@avion Tou aTnv KAAAIEPYEIQ YiveTal KATA
BEo¢€Ig 1] YE TUXAIO KATAVOWT).

Euvoikég ouvBnkeg: H aoBévela euvoeital amd XaunAéG VUKTEPIVEG
Bepuokpacieg kal uywnAn uypaoia. EkdnAwvetar apyd 1o @BIVOTTWPO
MEXPI VWPIG TNV dvoign.
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2ndn otlwv nar Axtpod

MaBoyévo: Fusarium oxysporum f. sp. radicis-lycopersici

MpooBdaAAer: PiCeg kai Aaigd Tou QuToU.

ZUNTITWMOTO: 2TNV OpXA TTOPOTNPEITAlI TTEPIPEPEIAKT XAWwPwaon OTa
TTAANIOTEPA QUAANQ TNV TTEPIOOO WPINAVONG TWV KAPTTWY, EVW OTN
OUVEXEIQ TTapaTnPEiTal Taxeia papavon Tou gutou i Bpadeia pydpavaon
ME TaUTOXpPOVN XAWPwon Twv QUANwWV TIpoG Ta TTAvw. Ep@avig
KAOTAVOG METAXPWHATIONOS TWV QYYEIWY OTNV TTEPIOXT TOU AaiPou ri/Kal
OTIG pPiCeG, VEKPWON TNG EVTEPIWVNG OTNV TIEPIOXN TOU Aaigou Kal
TTapouacia e§wTepIkd EAKOUG 1) KNAidwong.

Alaotropd: Edagpoyevég. MeTadideTal Je TOV OTTOPO, PE TA UTTOAEIMPATO
TNG KAANIEPYEIQG KAl TO JOAUOUEVA QUTAPIQ.

Euvoikég ouvBnkeg: Apiotn Bepuokpacia edagoug eival 28 °C evw n
Beppokpacia Tou aEpa TTPETTEI va KupaiveTal atro 17 péxpl 35 °C .

NEkpwan TNG EVIELIWVNG OTN TTEPIOXN TOU Aaiuou Kai
UETAXPWUATIOUOS TWV ayyEiwVv.

17
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Piloxtovia

MaBoyoévo: Rhizoctonia solani

MpooBaAAel: ZmopdPuTa, KAPTTOUG, KATWTEPO TUAMA TOU OTEAEXOUG
Kal TIG PICEC TWV AVETTTUYHMEVWYV QUTWV.

ZuptrTwparta: Ta TpooBeBAnuéva @utd TTapoucidlouv Kaxeia, ouxva
¥AWpwaorn, kKapoUAlaopa Twv QUAAWV. ETriong otnv Bdon Tou Aaipou Kal
Aiyo 1m0 KATw at1moé TOo £0a@og eP@avifovtal KnNAIdEG o1 OTToiEG TUXVA
eCehiooovtal o €AKn, Ta oTroia av TTEPIBAANOUV TO OTEAEXOG TO QUTO
MopaiveTal Kal vekpwveTal. O KapTroi TTou €ival KOvTd | O MIKPN
atméotacn ammd 1o €0a@QOG aVATITUOOOUV HIKPEG KOaPE BubBIouéveg
KnAideg o1 oTToieg eCeAicoovTal o€ PNEYAAUTEPEG KAPE PE OTEVH CWVWTA
avaTrTugn kKnAideg e cagny 6pia Kal diappnydévn OTO KEVTIPO TNV
EMMOEPMIDQ.

Alaotropd: £da@OYEVEG KAl PE TO TNITCIAICPA TNG BPOXNG.

Euvoikég ouvOnkeg: YwnAn uypaaoia kal Bepuokpaacia arrd 23 — 27°C

‘EAkn ornv Baon tou Aaiuou kai knAideg ue wvwrn avarmruén Kai
o1appnén aTo KEVIPO TNG ETMIOEPUIOAS OTOV KAPTTO.
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Alteovainom

MaBoyévo: Alternaria solani

MpooBdaAAer: DUANSGCPAIPA KOl KOPTTOI.

Zuptrtwpata: O1 KnAideg eugaviovral oTa TTAAAIOTEPA QUAAQ gival
KAOTAVEG - MAUPEG, O€ HOPPr) OUOKEVTPWY KUKAwY, TTEPIBAAANOVTOI aTTd
XAWPWTIKA Cwvn, Kal Ye didueTpo va getepvdel To 0,5cm. 2Ttov BAACTO
0l KNAIBEG €ival HIKPEG, OKOUPOXPWHEG Kal BUBICUEVEG KAl €XOUV Kal
auTéG CwvwTn gu@avion. O1 KNAIBEG OTOUG KaPTToUG eu@avifovtal, O€
OAa Ta oTddla wpiyavong, oTov KAAUKa gival BuBIouéve, PE DIAUETPO
MEYOAUTEPN TWV 2,5 cm, £xouv depuaTwdn uer, wvwTh Kal BeAoUdivn
eueavion Adyw TnG avamrtuéng Kal TnG Trapouciag Tng Maupng
ecavOnong (JuknAlo Kai oTTépIa ) Tou TTaBoyovou.

Alaotropd: Me 10 vepO ammd uttoAAgipaTa TTPOCRERBANPEVWY QUTWYV N
at1rd GAAa QUTA ) QICAvIa CEVIOTEG.

Euvoikég ouvOnkeg: Bpoxepds, uypds Kalpog pe BepUOKPATIEC Avw
Twv 24 °C . AttoTeAei TTPORANUa yia Tnv TTePiodo atmd Ta PEoa WS TA
TEAN TOU XEIMWVA

XapakTnpIoTiIKES KNAIDES LIE OUOKEVTPOUS KUKAOUS aTa QUAAQ.

19



ZAMEWTIOT

s MaBoyévo: Sclerotium rolfsii

s MpooBaAAer: Pileg, Ao kal KapTToug.

s ZUPTTTOMOTA: 2AWN Twv PICWY KAl Tou OTEAEXOUG OTN TTEPIOXN TOU
AQIJOU TTOU TTPOKAAOUV Tn PApavaon Kal TEAIKG Tn VEKpwOon Tou QuUTOU.
O1 KapTTOi TTOU €PXOVTaI O€ £TTAPI UE TO £€00QOG I UE PHOAUCHPEVO 10TO
QVOTITUOOOUV KIiTPIVEG, eAa@Pd PubBIouéveG KNAIBEG Twv OTToIWV O
@A0IOG OKiCeTal HOAIG N BIANETPOC TOUG EeTTepdoel Ta 1 PE 2 EKATOOTA
Kalr  dnuioupyeital o€ aQutd TO onueio BaBid  Kai ypriyopa
aQvaTrTuooouevn oAWn. Aeukd HETAZWOEG MUKNAIO  avaTITUCOETAI
ECWTEPIKA KOl TTEPIUETPIKA TOU OTEAEXOUC, OTO £dAQPOC KAl OTOUG
KApTToUG O€ UYypEC TTEPIOdOUC. Mikpd, o€ HEYEDOC PAKAG OKAnpWTIa
oxnuariovrar Péoa OTO MUKAAIO, OTNV  apxn Eivar Aotpa  evw
oKoupaivouv 660 wplhalouy.

s Alaotropd: Edagoyevég, diaokopTrileTal ue KAAAIEPYNTIKA epYOAEia, PE
TO VEPO VW ETTIRILOVEI JE OKANPWTIA OTO £00¢POG KABWGS KAl WG PHUKNAAIO
o€ dIAQopa QUTA CEVIOTEG.

» Euvoikég ouvOnkeg: Euvoeital ammd uwnAn uypacia kal Bepuokpaacieg
ato 30 €wg 35 °C .

NeUKO uetaéwodeC LUKNAIO Kal OKANPWTIA
oTov Aaiud Tou @uTOU Kal OTOV KapTTo.

20
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ZAMEWTIVINGY]

MaBoyévo: Sclerotinia sclerotiorum

MpooBdaAAel: PUAAG Kal KAPTTOUG

Zuptrtwpata: ‘EAkn otov Aaigd A Mo TTavw, Ta OTToia JEYAAWVOVTAG
TEPIBAANOUY  TO  OTEAEXOC  TTPOKOAAWVTAG  MApaAvon Kol TEAIKA
atro¢ripavon Tou QuUToU. ZTeAEXN KOU@Ia Kal YEUATA e AEUKA JUKNAIOKD
e¢avonon kar pyaupa, okAnpd okAnpwrtia diapétpou 0,2 €éwg 1 cm. Ol
KapTroi avaTrTuooouv udatwdn oOAyn ME TTapoUdia  MPUKnAiou Kai
OKANPWTIWV.

Alaotmropd: MoAucpa edagoyevég, OIOOTTEIPETAI PE TO MOAUCHEVO
€00(QOG TTOU UETAPEPETAI PE PNXAVIKA PECA 1) JE TO VEPO KABWG Kal JE
Ta OToépIa TTOU TTapdAyovTal amd Ta OKAnpwTia oOTO £0a@Oog Kal
TTAPACUPOVTAI JE TOV AEPQ.

Euvoikég ouvlnkeg: Atraiteital uypodg kKal puxpog (18 - 22°C) kaipog
yla va BAQOTACOUV TO OKANPWTIA KAl VA YivOuV Ol TTPWTEG POAUVOEIG.
2UVNBWCS eKONAWVETAI OTA HECT TOU XEINWVA.

KoU@io OTEAEXOC KOUQIA LE TA UEYAAT Laupa OKANPWTIA TOU HUKNTA Kal
&vrovn Asukn uuknAiakn €avlnaon o€ oTéAExog purod.
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Baxtnotonn poouven

NMaBoyodvo: Ralstonia solanacearum

MpooBaAAcl: Pileg kal OTEAEXOG OTNV TTEPIOXN TOU AQIpOU.
ZUPTITWMATA: ApXIKG TTapATnNEEiTal avaoToA avaTiTuéng tnv oTroia
dladEXETAI ypriyopn MApAvon TOU QUTOU TTOU KATAARYEl OTn VEKPWON
TOU @QuTOU XWwpPic Opwg va TapatnenBei xAwpwon oT1a  @UAAQ.
MeTaXpwHaTIONOG TWV AyyeEiwv OTAV TIEPIOXH TOUu Adigou Kai o€
TTPOXWPNUEVO OTABIO VEKPWOT TNG VTEPIWVNG. H €KKpIon BakTnpiakou
UYpoU aT1Td TOPEG QTTOTEAEI DIAYVWOTIKO OTOIXEIO.

Alaotropd: Edagoyevég PaktAplo pe  TTOAUdpIBuoug  EeVIOTEG.
ECammAwveTal €UKOAa pE Ta APOEUTIKA AUAAKIO KOl YEVIKA HE TO
ETTIPAVEIAKO VEPO EVW OI TTUAEG €10000U gival Ol TTANYEG OTIG pifeg TTOU
TIPOKOAOUVTAI hJE KAANIEQYNTIKA PMECA 1) ATTO VNUATWOEIG

Euvoikég ouvOnkeg : Euvocital ammd 10 Bepud (30-32°C) uypd kaipd
TTOU TTOPATNEEITAlI apyd TNV AvoIgn f vwpig To eoIvoTTwpo.

‘Evrovo¢ KaoTtavog UETAXPWUATIOUNOS EVTEQIWVNG KAl AYYEIWV 0TV
TTEPIOXT TOU Aaiuod.
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KopBovnpatwdetg

Nnupatwdeig: Meloidogyne spp.

MpooBdaAAsr: PiCeg

ZUPTTITWMOTO: 2TIG KUPIEG Kal OeUTEPEUOUOEG PICeC avaTTTUCOOVTAI
OYKOI €CAITIOG TOU QVECEAEYKTOU TTOAAQTTAACIOOHUOU TWV KUTTAPWY TOU
@Aoiou. To péyeBog Tou KABe KOUPBOU TTOIKIAAEI Kal n OIAUETPOC TOU
MTTOPEI va @TAvel PEXP! Kal Ta 2,5cm. To pidiIkd cuoTnua YeVIKA gival
TTEPIOPIOUEVO HE Aiya TpIXidla. To @QuTO eu@avideTal XAWPWTIKO ME
MEIWPEVN QVATITUEN Kal KATW atrd OUVORKES Enpaciag papaiveral.
Alaotropd: Me poAuouévo €0a@QOC TTOU UETAPEPETAI PE PNXAVAMATA,
TTpooRePANUEVA OTTOPOPUTA KAl HECW TOU vEPOU Apdeuong. EmRiwvel
OTO £€00POG KAl o€ UTTOAAgiaTa pifwv.

Euvoikég ouvOnkeg: Appwdn €56apn oTa oTroia  avaTmTuxénkav
KaAAlEpyoupeva @uta n QiCavia &eviotég. H {nuioydévog dpdon Toug
augavetal étav EXoUpEe BEPUO PBIVOTTWPEO 1 apyd Tnv Avoign.

Oykol o€ mpoaBeBAnuévo
PICIKO ouoTnua Toudrag.
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Dovlugiwon

MaBoyoévo: Fusarium oxysporum f. sp. lycopersici

MpooBaAAsl: PiCec kai Aaiud Tou @utou (adpouukwaon).

ZuptrTwpara: XAwpwaon ota TTaAId QUAAa OTav o1 TTPWTOI KAPTTOi
apxifouv va wpipdfouv. MovotrAeupn papavon @UAAwY 1 @UAAapiwy,
pe emdeivwon TIG BepUEG WPES TG NUEPAG, TTOU 0dnyei oTnv OTAdIOKN
¢npavon Tou @utou. KooTavog WETAXPWHATIONOG ayyeiwv eu@avig
oTNV TTEPIOXN TOU AdioU Kal TTAvw aAAd Kal 0TOUG HioX0UG.

Alaotropd: MuknTag €dA@oug, ETIBILOVEI OTa  UTTOAAEiyaTta NG
KaANIEpYEIaG Kal OIAOTIEIpETAl WE TO VEPO KAl TA EPYAAEia TToU
METAPEPOUV TO HOAUCUEVO £D0QPOG.

Euvoikég ouvOrikeg: Euvocital amd eAagpid, apuwdn, o&iva Trpog
oudETepa €0APN, ME XAPNAR uypaoia, uwnAf TTEPIEKTIKOTNTA O€ KAAIO -
XauNAR g AadwTto Kal XaunAng évraong @Qwrtioud.  Ogpuokpacia
€0APOUG Kal a€POg TIoU KupaiveTal oTa emimeda Twv 28°C. To
QUMwVIaKG alwTto au&dvel TNV €vraon TG acBévelag o€ oxéon UE TO
VITPIKO.

Kaoravog UETaXpwuatiouoS TwVY ayyEiwV Kal YEVIKN EIKOVA
mpooBeBAnuévou purod.
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BeptiotAAiwon

MaBoyévo: Verticillium albo - atrum

MpooBaAAer: OAa ta pépn Tou QuTOU.

ZUUTITWMATA: 2TO OTAdIO TNG KAPTTOdEOoNG TTapaTnPEITAl TTAPOdIKH,
MApavon Kal  eTavakauyn Tou @QUTOU KAtd Tnv  OIAPKEId  €VOG
EIKOOITETPpaWPOU. Mepikd akpaia @uUAAGpia r/kal Ta TTEPIOCOTEPA
KATWTEPA  QUAANO  ep@aviCouv  XOPAKTNPIOTIKA  TTEPIPEPEIOKT N
pMeooveupia xAwpwon / papavon / vékpwon. Meiwpévn avatTuén Kai
MIKpokapTria. KaoTtavog  PETAXPWMATIONOG  Twv  ayyeiwv. Aegv
TTOPATNPEITAI HETAXPWHATIOPOG OTOUG PiOXOUG KAl OTNV EVTEPIWV.
Alaotropd: MuknTag €dA@OUG HE €UPU KUKAO EEVIOTWY, OTOV OTIOIO
avrkouv KaAAIEpyoUupdeva @QuUTA aAAG Kal TTOAAG (ICavia.

Euvoikég ouvlnkeg: ZuvavTtdral KUpiwg o€ edAaPn UE OUDETEPO TTPOG
aAKaAIKO pH kal o€ TTEPIGdOUG TTOU N BEpUOKpaTia KupaiveTal atro 21-
24°C.

Emakpia énpavon euAiapiwv
QUAAwV Kai yapavon eurou
TOUATAC.
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Baxtnotaxn #xniidwon

MaBoyovo: Xanthomonas campestris pv. vesicatoria

MpooBdaAAel: PUAAa Kal KaPTTOUG.

ZUPTTTWPATA: 2Ta QUAAG KNAIBEG MIKPEG (2-3mm) OKOUPEG KOOTAVEG,
EVW OTOUG KOPTTOUG oI KNnAideg €xouv Oiauerpo 3-8 mm  eival
UTTEPUWWHEVEG JE DlappnYMEVN EQUUEVIDQ.

ESamrAwon: To BakTAPIO HETAPEPETAI UE TOV OTTOPO KAl TO OTTOPOPUTA,
ME QUTA €OeAOVTEG, QUTIKA UTTOAAEIPOTA, PE TO AVEUOBPOXO Kal ME
MNXavIKA& pE€oa. MUAEG €10000U ATTOTEAOUV TA OTOUATIO TWV QUAAWYV, Ol
TTANYEG KAl TO VUOYHOTA TWV EVTOPWV.

Euvoikég ouvBnkeg: Yypdg kaipdg pe duvato aépa Kal OXETIKA UWPNAEG
Bepuokpaoieg TNG Ta¢NG Twv 25-30°C guvoouv Tnv acBéveia.Zofapn
aoBévela TEAOG KaAoKaIpIoU apxr avoi¢ng.

KnAideg o€ @UAAa kai
O€ Kap1Toug.




) ) )
0’0 0‘0 0.0

K/
L X4

Baxtnotaxn ottypdtwon

MaBoyévo: Pseudomonas syringae pv. tomato

MpooBaAAer: YITépyeio TURPaATa QUTOU.

ZUPTITWMOTA: 2Ta QUAAQ KNAIBEG PIKPES (2-3 mm), OKOUPEG KAOTAVEG
ME XAWPWTIKA GAW, EVW OTOUC KapTToUu¢ ol KNAIBeG €xouv dIapeTpo 3-8
mm, civar BuBiopéveg kal TTEPIBAAAOVTAI ATTO OKOUPO TTPACIVO
TEPIBWPIO TTOU DIATTEPVA TNV ETTIOEPUIOA TOU KAPTTOU.

AlaoTtropd: To BAKTAPIO PETAPEPETAI UE TOV OTTOPO, ME TA OTTOPOPUTA
Kal Je TO MTOIAIoua TNG BpoxAg oTa oToudTia TwV QUAAWY, 0 TTANYEG R
o€ vUyuaTta atrd EVvioua o€ JIKPOUG KaPTToug. H dlaotropd Tou JTTOPEi
va yivel katd TN OIdpKeEIa TwV  KOAANIEPYNTIKWY €PYACIWV  TTOU
TIPAYMATOTTOIOUVTAI ATTO €PYATEG 1 MNXAVAMOATA 18IQITEPA OTAV TA QUTA
gival uypa.

Euvoikég ouvlnkeg: Euvocital atmdé yuypo, uypod Kal HE avEPOUS Kalpo.
ATtroteAei TTPOBANPA KATA TOUG WUXPOUGS KAl UYPOUG XEIMWVEG.

Mikpé¢ KaoTavéS KnAides oTa pUAAQ,
BUBICUEVES OTOUC KAPTTOUC UE EvTovn
XAWPWTIKN GAw.
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Baxtnotaxo elxog

s MaBoyévo: Clavibacter michiganensis subsp.

michiganensis

MpooBaAAer: OAOKANPO TO QUTO.

ZupTrTwparta: Tutrikng adpoBakTnpiwong. 10 BAACTO KaOTAVOS

METAXPWHATIOPOG TWV AYYEIWV. 2TOUG MIOXOUG TwV QUAAWYV O

METAXPWHATIONOG TWV AYYEIWV €ival KAOTAVOGS Kal 0 KABETN TOUN €XEI

NUIoeANVoEIdr pop@r (“ixvog TTETAAOU™). Z€ TTPOXWPNHUEVO OTADIO

oxnuaTi¢ovtal ETTIPAKN €AKN OTNV ETTIPAVEIQ TOU OTEAEXOUG. ZTOUG

KAPTTOUG KNAIGEG KUKAIKEG e BIANETPO 3 — 5 mm, TTou TTEPIBAAAOVTAI

atrd XAWPWTIKA - Aeukr} GAw, N oTToia XAVETAI JE TNV WpPIihavon TWV

KAPTTWV.

s Alaotropd: To BaKTrpIo UTTAiVEl APXIKA OTO QUTO NECW TTANYWYV OTOV
AQIPO Kal TIG PIES, TTOU TTPOKAAOUVTAI KATA TN METAPUTEUOT], ATTO TOUG
VNUATWOEIG KAl TO EVTOMA KOl OIAOTTEIPETAI OTNV KAAAIEPYEIQ PE TA
ePYaAEia KAQBEPATOG HECW TWV TOUWVY KAAOEUATOG ] ME AVEUO Kal
Bpoxepd Kalpd atrd QUOIKA avoiyuaTta Kal TTANYEG oTo uTtTrépyelo. Etriong
TO TTaBoydvo utropei va eEaTTAWBEI 0TV KAAAIEPYEIQ UE TO HOAUCPEVO
TTOAAQTTAQCI00TIKG UAIKO (0TTOp0, OTTOPOQUTAQ).

% Euvoikég ouvlnkeg: Oepuokpacoia Tou Kupaivetal ammd 24 — 28 °C.

) )
0.0 0’0

D)

XapaktnpIioTiKES KNAIdES “udari
TTNvouU” O€ KapTTous TOUATaC.
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Emiunkn éAkn otov BAaoTo, KAOTAVOS UETAXPWUATIONOS TWV ayyEiwy,
“Ixvo¢ TTeT@Aou” TwVv ayyeiwv aToug uioxous Kai NUITTAnyia ora uAAa.
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Tepoa andn

MaBoyodvo: Botrytis cinerea

MpooBaAAer: DUANQ, oTeEAEXN, KAPTTOUG.

Zuptrtwpata:  MeydAeg oonvoceideic  ykpl-kaoTavéG  KnAideg  oTa
TTaAaIoTEPA QUAAA. MeydAeg eMAeipocsldeic udaTtwdelg KNAideg OTo
OTEANEXOG TTOU ATTOKTOUV PE TOV KAIPO YKPI-Jaupo Xpwpa. H poAuvon
TOU KOPTTOU &eKIVAEl aTTd TO ONMEIo TTPOOPUONG OTOV TTODIOKO Kal
€CATTAWVETAI HOAAKWVOVTAG TOUG I0TOUG TOU KOPTTOU, Ol OTTOiOl yivovTal
MaAaKoi, udapEic Kal KAAUTITOVTal ATTo TNV d@Bovn TePpa £¢dvOnon Tou
MUKNTa . Av oupBei ypriyopn kal QUOUEVAG yia To TTaBoydvo aAlayr Tou
Kaipou (Peiwon uypaciag) TOTE OTAPOTOUV Ol TTPOOPROAEG OTOUG
KapTToUG Kal Eu@aviCovtal ol «KNAIDEG @AavTaoua».

Alaotropd: ESatmAwvetal pe Tnv Bpoxn N tov agpa atmo UTToAAgipyaTa
KAAANIEPYEIWV 1 aTTO AAAO QUTA CeVIOTEG. AVATITUOOETAlI O€ VEKPA KOl
ATTOOUVOUWHEVA QUTA Kal Ol TTUAEG €10000U €ival ol TTANYEG, Ol OTTEQ
TTOU TTPOKaAOUVTAI KOTA TNV QVATITUEN TOu @QUTOU ) Ta VUYMOTO TwV
EVTOUWYV 0€ QUAAA Kal KAPTTOUG.

2uvOnkeg: Euvoeital amé wuxpo, uypo Kaipd Kal XapnAd emimreda
aoBeoTiou Kal QuOoPOPOU OTO £DAPOGE.

KnAideg “pavraocua” arov
KQpTTO KAl TEQPA UUKNAIQKN
eavbnon oro onueio
TPoOoQPUONG
aToV TTOJIOKO.



EAAeipocideic udarwdeig KnAides oTo aTéAexog
UE YKPI — Uaupo xpwua.
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K\xdoomopiwon

MaBoyovo: Fulvia fulva

MpooBAaAAer: Ta gUAAQ.

Zupgtrtwpata:  Apxikd ota Talid UAAa oTnv  TTAvw  ETTIPAVEIQ
ep@avifovtal  KNAIGEG WIKPEG, TTPACIVOKITPIVEG, KITPIVEG, KAOTAVEG KAl
VEKPWTIKEG ME aoa®r Opla. 2TV KATW ETTIQAVEID TOU QUAAOU, OTIG
avtioToixeG B€oeig, Taparnpeital  éviovrp  PUKNAloK  €EAvONoN
BeAOUBIVNG UG KAl XPWHATOG YKPICOKAOTAVOU 1 EAAIOKACTAVOU.
Alaotropd: Amd uttoAAgipaTa QuTwy Pe TNV PorBeia TG Bpoxng fn Tou
aépa.

2uvOnkeg: Yypog kal BepUOg Kalpog e OXeTIKN uypaoia 95-100% kai
Beppokpacia 18-26 °C.

MuknAiakn eéavbnon BeAoudivng
UQNAS OTNV KATW ETTIYAVEIQ TOU
QUAOU Kal KITPIVO — KAOTAVES
VEKPWTIKES KNAIOES aTnVv avrioToixn
B<on oTnv mavw EMIPAVEIX TOU
QUAAOU.




) ) )
0’0 0’0 0.0

K/
0‘0

>

*,

D)

(9110170}

MaBoyodvo: Leveillula taurica

MpooBaAAer: Ta @UAAa 1BIGITEPA TA TTAAQIWTEPA.

ZUPTITWMOTO: 2TNV TTAVW ETMIQAVEID TOU QUAAOU  KITPIVOTTPACIVEG
OKAVOVIOTEG 1 YWVIWOEIC KNAIBES, evwy OTIC avTioToIXEG B€0€IC OTNV
KATW emmQavela ykpia — Aeukn e€avOnorn. Av ol cuvBnkeg eival IdlaiTepa
EUVOIKEG TOTE KAl OTIG OUO ETTIPAVEIEG TOU QUAAOU eU@aViCETAl UTTOAEUKN
egavonon. Ztmavia Ba TraparnenBouv KAEIOTOBAKIO (eyyevAg HopYn),
otnv €EavOnon. e €éviovn TTPOCROAr} oI KNAIGEC OuveVwWvVOVTal Kal
MEPIKEG QOPEG €PQPAVICOVTAlI PE OUYKEVTPIKOUG KUKAOUG OTTWG OTnV
aATepvapiwaon.

Alaotropd: Me pukiAio kal kovidla ammd GANeg KaAAiépyeleg kal aTTd
QuTOQUEIG EevIOTEG Tou TTaBoydvou. MNUAeg e106d0ou Tou TTaBoyovou eival
TA OTOMATIO TWV QUAAWV.

Euvoikég ouvlnkeg: XaunA oxetik uypacia (50-75%) kai
Bepuokpaaieg TTou kKupaivovtal atd 15-25 °C ue dpiotn auth Twyv 25 °C

-

Fwviwdeis knAides atnv mavw
EMTIPAVEIA TOU QUAAOU Kali
vkpila e€avlnaon oric
avTioTOIXEC BETEIC TNS KATW
ETTIPAVEIAC.
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KnMdwtog pagaopog (TSWV)

MaBoyodvo: Tomato Spotted Wilt Virus (TSWV)

MpooBaAAer: OAo 1o QuTO.

ZUPTTITWMATA: ApYupdXPouUG WETAXPWHATIONOS OTNV TTAVW ETTIQAVEIQ
TWV VEAPWYV QUAAWYV. 2ZXNUATIOPNOG HIKPWY OKOUPOXPWHWYV VEKPWTIKWYV
KNAidwv 0710 éAacpa Twv QUAAwY. AVAOXECN QVATITUENG TNG KOPUPAG
TOU QUTOU KOl OUXVA TTAPATNPEOUVTAl XAPOKTNPIOTIKESG ILWOEIS PAROWOEIG
OTa OKPAia TUAMATO TOU OTEAEXOUG KAl OTOUG Mioxoug. [MBavég
VaVvIoOUOGS Twv QuTwyv. ETTiong ta mpooBeRAnuéva @UAAa kapouAidlouv
TTPOG TA KATW KAl TO QUTO MPOIACEl OOV PAPAMNEVO. 2TOUG TTPACIVOUG
KApTToug ep@avidovral OAKTUMWTEG KNAIDEG KITPIVEG 1 KAOTAVEG
dlauéTpou 1 cm Kal Ol OTTOIEG YiVOVTAl KOKKIVEG KOI AOTTPEG ) KOKKIVEG
Kal KITPIVEG UE TNV WPINAVON TOU KAPTTOU.

Alaotropd: O 16¢ peTapépeTal atrod GUTO o€ QUTO PE TTOANG €idn BpiTtra.
2uvOnkeg: H aoBévela euvoeital OTav UTTAPXOUV O OUVONKES OTIG
oTroieg TTOAAQTTAQCIAdOVTal KOl PETAKIVOUVTAl XWpPiG OUOKOAIEG ol
Bpitreg. O1 Bpitreg yivovtal @opeig pdévo oto oTadIo TNG TTPOVUUENG Kal
ol JOAUvOoeIG yivovTal Jovo atmd Ta eviAika. ATd Tnv oTiyu TTOU TO
EVTOUO YiVEl QopEag dev UTTOPEI va TTPAYUATOTTOINOEl JOAUVOEIG TTPIV
TTEPAOOUV 4 PEPEG

34

AaKTUAIWTES KNAIGES OTOUC KAPTTOUS KAl VEKPWTIKES
KnAideg ata pUAAQ.



ITooaRoiy antd Phoma sp.

MaBoyovo: Phoma destructiva

MpooBdaAAer: ®UAa kal KapTToUuG.

ZuptrTwpata: MikpéG paupeg KNAideG TTou avamTtuooovTal oThv Avw R
KATW €TMQEAVEIQ TOU QUAAOU pE BIAuETPO w¢ Kal 1,5 cm, pe akavovioTo
WG Kal KUKAIKO oX\pa, eAa@pd BuBiouéveg Kal ge CwvwTh gpeavion. Ol
KNAI®EG OTO OTEAEXOG €ival ETTIUAKNG OAAG OUOIEG PE QUTEG TOU QUAAOU.
2TOUG KaPTTOUG o1 KnAideg eival Bubiopéveg, Paupeg Kal PEYOAUTEPOU
MEYEBOUC O€ TTEPIOXEC TTOU UTTAPXOUV TTANYEC i OTTO VIAYUOTA EVTIOUWV.
2Ta QUAAQ KAl 0TOUG KApTToUg, ol KNAIDEG avaTTTUooOoUV Paupa TTUKVidIa
TTOU YivovTal Eu@avr Je TRV XprRon MeyebuvTikoU @akou.

Alaotropd: Me poAuopuéva otropd@uTa | atrd UTTOAAEiYaTa HOAUCUEVNG
KaAAIEpYEIag e TNV BonBeia TG BPOXNG.

Euvoikég ouvlnkeg: [lepiodol péTpiag Oeppokpaciag kKal uywnAng
uypaaoiag.

KnAideg eAappa Bubiouéves ue {wvwrTn Eueavion.
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ITepovoomogog

MaBoyoévo: Phytophthora infestans

MpooBaAAel: DUAQ, KAPTTOUG Kl OTEAEXOG.

ZUNTTITWMAOTA: ApXIK@ oTa @UANa 1 otov BAaotd eugavifovral
udaTWOEIG, eAAILOEIC KNAIDEG 01 OTToiEG EnpaivovTal Kal OTTOKTOUV
KaoTavo xpwua. Or knAideg otov BAAOTO KAAUTITOUV OUXVA OAn Tnv
TTEPIPEPEIA TOU. 2TNV KATW ETTIPAVEIA TWV QUAAWV OTav O KaIpdg gival
KPUOG Kal uypog Trapatnpeital AoTrpo PUKAAIO. 2TOV KAPTTO OI KNAIDEG
BpiokovTtal yUpw atrd TO onuEio TTPOOPUONG TOU TTOBIOKOU Kal €ival
KaoTavéG - €PUBPOKACTAVEG, OKAVOVIOTOU OXAUATOG, OePUATWOOUG
uQpng Kai he Aiyo BuBiopéva kal aca@n opla. 2& OPIOCPEVOUG KAPTTOUG
MTTOPEI va TTapatnenBei TTpooBoAr KaTé (WVEG.

Alaotropd: Me Ta OTTOPOPUTA PETAPEPETAI OTOV XWPO KAAAIEPYEIOG
OTTOU EMIRIWVEI OE EVOAATOTONEVOUG EVAANAKTIKOUG GEVIOTEG.

Euvoikég ouvlnkeg: Euvocital ammd kpueg voxteg (10-15°C) kan ATTIES
NUéEPES (15-21°C). AtroteAei pia coBapr) acBévela yia TIC KAANIEPYEIES
TOMATAG OE TTEPIOXEG TTOU ETTIKPATOUV TTAPATETAPEVEG CUVONKES UWNANG
OXETIKNAG Uypaoiag.

TuttikéG KnAideg oTOUC
Kap1roug.



Kaoravog ueTaxpwuatiouos OTo OTEAEXOS Kal YEVIKY EIKOVA
P00 BeLBANuEVOU QUTOU QTTO TTEPOVOTTTOPO.
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2Ny xo@mwy

MaBoyodvo: Phytophthora nicotianae var. parasitica

MpooBdaAAer: Kupiwg Tov Kaptro.

ZUPTITWMOTO: 2AWN OTNV KOpu®ry Tou KapTroUu Kal KnAideg ouxva
OMOAEG Kal Xwpig didppnén Tng e@uuevidag. O TpooBeBAnuévol
TPACIVOl KAPTTOi avaTTTUoOOoUV MIa HIKPR, €Aa@pd kaoTavrh KnAida n
OTToia €geANiCOETAI O€ MIO PEYAAUTEPN, OKOUpA - KaoTavr) KnAida e
CwvwTtn eueavion. O1 KNAIBEG OTOUG WPIMOUG KAPTTOUG OV €XOUV
KAoTavo XPWHATIONO Kal CwvwTr €u@Avion Kal  givalr udaTwoElG.
MpooBoAr} @UAAWV Kal 0TEAEXOUG ouuBaivel OTTAVIA, Kal OTav CUpPBaivel
T CUUTTITWHATA €iVal TTAPOUOIA JE AUTA TOU TTEPOVOCTTIOPOU XWPIG OPWS
OXNUOTIOUO CTTOPIWY OTNV KATW ETTIPAVEIX TWV QUAAWV.

AlaoTtropd: To TTaBoydvo XapaKTnEIZeTal WG £DAPOYEVES Kal HETADIOETAI
ME TNV AUEON ETTAPH TOU PE TOV KAPTTO ) YE TNV BorBeia TnG BPoxnig.
Euvoikég ouvOnkeg: Yypd €ddon ue Bepuokpacia avw Twv 18°C kai
MeEYAAa xpovikd dlaoTAUOTA PE UWNAR uypaoia Kal Bepuokpacieg 24-
30°C.
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KnAideg ueydAec ue {wvwrh avamruén oTous Kapiroug.
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106G T0L PWCAi®XOD TNG LYYOLOLAG

MaBoyévo: Cucumber mosaic virus ( CMV )

MpooBaAAel: YTTépyelo TURPA QUTOU.

ZUPTTITWMATA: Ta @QUAAQ aTTOKTOUV  €U@AvVION KopdovioUu N VAPOTOG
AOyw TnG oTévwong Tou @QUAANOU. To MAKOG TWV HPECOYOVATIWV
OI00TNUATWY MIKPAIVEL KAl TO QUTO eP@avifeTal BauvwoeS Kal VAvo.
Emiong 10 @UAAQ cival éviova TTAPAPOPPWUEVA KOl TTAPATNPEITAI
TTPACIVO PWoaikd. O1 KapTToi @EPOUV ACTTPOUG — KiTPIVOUG dAKTUAIOUG,
KABwWG Kal YPAUMIKA oxEdla ae oxnua "V* O0TTwg oTnv TTEPITITWON Tou
KNAIdwTOU pJapaouou.

Alaoropd:O 160G €xel éva eupU QAOHA CEVIOTWV TTOU TTEPIAQUPBAVEI
KNTTEUTIKA, Q1Avia, avOOoKOMIKA, ECUAwdN Kal nuUIEUAWdN  @UTA.
MeTadideTtar pe TIGC a@ideg, OXI ME TOV OTIOPO, KAl OV TTOPAMEVEI
MOAUCHOTIKOG yia PeyAGAO Xpovikd diaotnua otav Ppebei ot xEpia,
pouxa A £€5agog.

% Zuvlnkeg: Euvocital ammd TIC OUVvONKEG TTOU €uvooUV ThV METAKIVNON

TWV aQidwv.

Nnuarwon @UAAwv
mpooBeBAnuévne Touarag
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I6g 0V PwWoAixoDd TOL XATTVOD

MaBoyévo: Tobacco mosaic virus ( TMV )

MpooBdaAAel: OAo 10 QUTO.

ZUupTrTwpata:Ta  @UAAO  TTaPOUCIAlOUV  QVOIXTEG KAl  OKOUPEG
TTOIKINOXAWPWOEIG PE TIG OKOTEIVEG TTEPIOXES VA Eival UTTEPUWWHEVEG KAl
(apwuéves. Ta @uUTG €xouv  MEIWMPEVN  aQVATTTUEN ME  KITPIVEG
TTOIKINOXAWPWOEIGC oTa QUAAA. Or1 KapTroi €ival TTOPAPNOPPWEVOI, HE
KNAideg 1 paBOWOEIC KAl PE TTOIKINOXAWPWOT TTOU TTAPANEVEI AKOUA KOl
META TNV TTAAPN wpiyavon Kal ekTeiveTal ammd Tnv Bdon (1TTodioko) wg
TNV KOPU®r} TOU KApTToU.

Alaomropd:Méow apuxwyv A TTANYWV TTOU TTPOKaAOUVTAl aTTd £VTOMQ,
MNXOVAPATO KOl EPYATEC KATA TIC KAAMEPYNTIKEG epyacieg. ETIRIwveEl
TTavw o€ TTpooBeBAnuéva @UAAa Kal UTTOAAEipaTa pIfWV N OTOV KATTVO
Kal o€ GAAa QICavia EevioTEG. MPoaBOAEG yivovTal OAEG TIG ETTOXEG KAl O€
OAEG TIC TOPATOTTAPAYWYIKEG TTEPIOXEG.

40

MOIKINOXAWPWOEIG KAl TTAPAPOPPWOEIG KAPTTWV.
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Kirpiviopa

MaBoyoévo: dutommAdopata

MpooBaAAel: OAo 10 QUTO.

ZUNTITWMAOTA:  Ta QUTA €Xouv HElwPEVN avaTTTuén Kal XAwPWTIKO
QUAAwPa. Aev TTapatnpeital Jwoaikd oTa QUAAO €V OTOUG KOPTTOUG
Qv avaTITUOCETAI KAVEVA CUPTITWHA.

Alaotropd: Metagépetal otnv KaAAIEpyela atmd QICAvia CEVIOTEG E
QPidEG.

Kitpivioua kai Nima mapauop@won Twv UAAwV.
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WevboxxodMaopa

MaBoyévo: Pseudocurly Top Virus ( PcTV)

MpooBaAAer: OAo 1o QuTO.

ZUUTITWMATA: 2UCTPOPA TWV QUAAWV TTPOG Ta TTAVW ME Ta QUAAGpPIa
va ekBETOUV TNV KATW etIPavela. PuTd eUBpaucTa Kal XAwPwTIKA. Mwf
veupa ota QUAAdpia. BAaoToi kai oTéAexOG yivovTal eUBpaucTa, eVw
MIKpaivouv Ta peocoyovdTmia diaotipata. Ta @utd Ttapouciddouv
MEIWPEVN QVATTITUEN Kal PMIKPRA A HNOEVIKH KapTToQopia
Alaotropd:MeTa@épeTal ammd QUTA CEVIOTEC OTNV KAANIEPYEIA WE TOV
treehopper.

Euvoikég ouvBnkeg: O1 TTOAU Bepuoi uAVES TOU PBIVOTTWPOU EUVOOUV
Tov TTANBUONOG Twv eviopwv Cicadomorpha kal Katd CuvETTEIO Kal TIG
MOAUVOEIC aTTO TOV 10.

Navioudc Twv mpooBeBAnuévwy QUTWYV
Touarag amo Tov 10 PcTV.
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Iog Y g mortatog

MaBoyodvo: Potato virus Y ( PVY )

MpooBaAAer: OAo 1o QuTO.

ZUPNTITWMATA: 2TNV apXf TNG TTPOOROAAG OTa WpIha QUAAAGpPIA, €IDIKA
OTa KOPpUQ@aia, TTAPOUCIAlOVTAl KOAOTAVEG VEKPWTIKEG TTEPIOXEG. 2TA
veapd @UAAa avatrtocoeTal Trepivelpla xAwpwaorn. Ocol BAacToi Kal
QUA\a  ekTTTUXBoUv  peT@ TNV TIPOOROAR}  eival  eAa@pwg
TTOPAPOPPWHEVA, Ta QUAAO €XOUV TTOIKINOXAWPWOEIG KAl Ol Wiool
KAvOouv KOUTTUAN TTPOG Ta KATW. 2TO OTEAEXOG TrapaTnpouvTal Pwp
PABOWOEIG, TA QUTA £XOUV MPEIWMEVN QVATITUEN KAl PIKPR KapTToQopia
XWPIG OPWGS VA UTTAPXOUV CUPTITWHATA OTOUG KAPTTOUG.

Alaotropd: Metagépetal Pe  a@ideg ammd  Qlavia EevioTEG OTNV
KaAANIEpYEIQ.

lNoikiAoxAwpwon kai
Tapauopewaon oTa puAAaq.
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ITowthoyhwewon Topdtog

MaBoyévo: Tomato Mottle Virus ( TMoV )

MpooBaAAer: OAo 1o QuTO.

ZUPTTITWMOTA:  TTOIKINOXAWPWOEIS  XAWPWTIKEG, avoIXToUu  KiTpIvou
XPWHOATOG OTA AVWTEPA QUAAQ, CUCTPOPI TWV PECAIWV KAl KATWTEPWV
QUAAWYV TTPOG Ta TTAVW KAl JEIWPEVN AVATITUEN TOU QUTOU.

Alaotropd: Metagépetal ammd Tov aheupwdn (OTEAEXOG "B") kai €xel
EUPU @Aaopa gevioTwy. Ta uttoAAgipata NG KaAAiEpyeiag dpouv wg  °
amoBnikn 7 yia Tnv diactopd TOou TraBoydvou avAueca  OTIC
KAANIEPYNTIKEG TTEPIOOOUG. Aev PETADIOETAI UE TOV OTTOPO.

Euvoikég ouvBnkeg: Oegpudc KaIpOG TTOU €UVOEI TNV aug¢non Tou
TTANBUCOU TOU aAeupwoN.

‘Evrovn mapauopewon Twv UAAwV.
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Muabder xoguen

Artia: AyvwoTn, €xel EUTTAQKEI 0 pUKNTAg Alternaria sp..

MpooBaAAel: Kopugn kaptrou.

ZUpTTITWMaTa:  BuBiopéveg, avouoiOuop@es  YKPICeg PEAAVOIWDEIG
TTEPIOXEG OTNV KOPU®PH TOU KOAPTIOU, OTIG OTIOIEG TTAPATNPEITAI CUXVA
KaTdppeuon Tou 1I0TOU.

Euvoikég ouvOnikeg: Wuxpds kaipdg Katd Tnv OIAPKEIA TNG OUYKOUIONG
N TPV ammd auTrlv OTav Ol KAPTToi €ival TTpdcivol. 'Exel ouoxeTIOBE Kal
ME aVEUORBPOXO KOVTA OTNV TTEPIODdO TNG CUYKOMIBONAG.

Bubiouévec, avouoiouop@eS yYKpICeC uEAavOoIOEIS
TTEPIOXEC OTNV KOPUQI TOU KAPTTOU.
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HMoxoopo

Aitia: Aueoo nAiakS ewg kal BepudTnTa.

MpooBaAAer: Kaptro.

ZUPTTITWMATA: 2UVABWG OTOUG TTPACIVOUG KAPTTOUG OTNV TTAEUPA N
KOPU®N TTOU eKTIBETAI 0€ APETO NAIOKO QWG oxnMaTICeTal JEYAAN KiTpIvn
- Aeukl KUKAIKR KnAida. H knAida eEeAicoetal o€ @AUKTaIVA, n oTroia
OUPPIKVWVETAI, YiveTal €TTiTTedn  HME  a@ry XApTiou Kal  ouvhBwg
TTPOCRAANETAI DEUTEPOYEVWG OTTO JUKNTES OTTOTE KAl ATTOXPWHATICETAI N
eMOEPUIOA KAl TTPOKAAEITAI ECWTEPIKI ORYN.

Euvoikég ouvOnkeg: Oepudg Kai Enpdg Kaipdg OTav UTTAPXEl ATTWAEIN
QUAAWPaTOG AOyw AGANwv  aoBeveiwy, TTPooBoAwv atrd  évioua,
KAOOEUATOG, TpAUMATIOMOU 1 PBAaocToAoyAuatog. [Mapartnpeital oTIg
KAANIEPYEIEG TTOU €XOUV ONUAVTIKA OTTWAEID QUAAWMOTOG apyd Tnv
avoign.

Emitrede¢ QAUKTAIVES IE
EOWTEPIKN ONWnN 0€ KApTToUS
Toudaracg.
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Artia: ‘EAAeIpn 1 avettdpkela aoBeaTiou.

MpooBaAAer: Kaptro.

ZUPTTTWHATA: AVOIXTOTTPACIVEG TTPOG KACTAVEG TTEPIOXEG OTNV KOPU®PH
TOU KOPTTOU Ol OTT0IEC MIKPAiIVOUV Kal avatrTuooouv ¢npry onyn Me
XOPOAKTNPIOTIKO KAOTAVO TTPOG HAUPO XPWHA AOYw TwV OEUTEPOYEVWV
TTPOCBOAWY aTTd TOV HUKNTa Stemphylium sp..

Euvoikég ouvOnkeg: OTwxd o aoBEoTiO Apuwdn €8A@n, uttEPBOAIKA
ENPoc | uypdg Kaipdg KAt TNV avdatrTuén Tou KapTrou, UTTEPPOAIKES
TTOOOTNTEG AlWTOUXOU AiTTavong IDIQITEPA OTNV AUPWVIOKA TG HoPPn,
N uwnAR aAatoTnTa o€ TTEPIOdOUG HE OIAPOPOTIOINCEIC TNG €OQPIKNAG
uypaciag.

Kaaravn depuarwdng KnAida oTnv Kopu@n ToU KapTrou Kai
ocutepoyevng mpoaBoAn arrd To puknra Stemphylium sp..
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	Κιτρίνισμα και ήπια παραμόρφωση των φύλλων.
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	Προσβάλλει: Όλο το φυτό.
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